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, f f0lyó viz hires a nevériil,
Au írják a' Költők ennek a vtzétül» 

,,y a' ki belölle Űzik bánat,ában.
Meg viliül »' fzive keferves bajéban.
yótrO kínairól majd cl-fdej,'l”' ’k

I '/Relives mértékkel ebbtil a Lethébu ,

. iBi, „em váltózik ez épen Lethéve .
J Lh vize nem lefz a' Lethe vizévé.
L11 . . v<t a’ bajomnak.
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c* leVe Poftája zokogó jajómnak. _
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^Ivhozato.s \etek a* hív fzeretoket 
hdgy mail'd el-venui erofzakkal őket. 

fan i«!D átkozottam ^ inert a nein kenyerem 
De Jzf bátorsággal ki-mondani merem.

M v£ck igazak a‘ Góeójfz-réyöket,
Hieb') a‘ vagy később meg büntetik őket. 

Kedveikéin mit mondjak néked utoljára ,
Nem akarnék fzolni Szived fájdalmára.

Mört bátor en misért tolled meg-vettettem ■> 
Te páréi én írva Gerlitzévé lettem.

Még-is holtig Téged ammyiva ízeret lek ,
Hogy ártalmas Szívvel foha fém illetlek, 

Húízonőin, míg tartott hozzám, hivségedet , 
Szivembe« hordozom azért a* nevedet.

Bar t.salt Penelope hív Lliíseíedhcz ,
Lettél vólní Lelkem igaz Kedvefedhez.

V$y többel tartoznám a* Te Jii.vségedért, 
Holtig koteleíed volnék Szerelmedért.

De hogy a’ nem lettél rólla nem tehetek* 
En-is tovább Lelkem híved nem lehetek. 

Hanem hived helyet míg el-nem enyéfzek , 
Mind addig Tenéked gyáfz oizlopnd léfzék. 

Óhajtva Szivemben mindég emlegetlek, 
Sohajtlak, kívánlak titkon így fzeretlek.
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Rég, hogy edgy bizonyos hir-adáfsal adofs a 
mi Majánk az o E. Öl valóinak. Még 178).ben juti 
tala világofságra edgy 8ad réfzben 9 árkusból állé 
igen ízép Magyar Verfekben Íratott Könyvetske illy 
Titulus alatt: Utazó Lilék , az az; fzéllyeljáró gou- 
lihti edgy oily an Léleknek , ki az embereknek 
Tárj aj agát edgy kevéfsé el hagyván, fel-repült d
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T. Gobol Gáspár Ur Ketskeméti Prédikátor által 
ét nyomtattatott Peilen a’ Trattner Ur betűivel’
Ezen előttem Setéiben lévő Könyvecske tsak a‘ nj Sánc 
pókban akadván kezembe, midőn gyönyörűséggel C|. M 
vasnám, e* következendő' Vériekre akadék a’ 7-dH 
Réfzben Áfiáról:
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A mint a' föld magát felénk fovdittotta 3 
A’ leg első rangot Áfia tartotta.

Sina, Siátn, MogdI, Perfa, Tatár, Török,
Itt feklzik. A1 többi majd mind Mufzka Örök, 

Ezek a* nagy roppant térségü Orízagok ,
A* tóidról nézőknek mind edgyedgy Világok. 

Ha ki ezek kozzul tsak edgyiket bírja ;
Magát a’ Királyok Királyának Írja.

Nagy Név! Ue oh í mi ez a' valóság nélkül ?
Hó-halomra épült ház , a’ melly fzéllyel dk!. 

Királyoknak lenni más kis Királyoknak ,
’S azonban fzivekkel nem bírni azoknak.

Ez 1 nem egyéb, hanem félelmek’ kut-feje,
Minden Hatalomnak van rendelt ideje,

A’nagy Hal el-nyeli a* kifseb halakat,
Ennek a’ Halálzók vetnek fonalakat.

S a mikor úfzkálna jól-lakva kedvére:
Vatsora lefz kevély húsából eftvére.

Sót fokízor az el-nyelt kis apró halatskák,
A* njgyot meg-fogd el-rejtett vas-mátskák,

A’ kevély Afsirufl, a’ Médus el-nyelte,
Ezt a’ Perfa, maga alá meg-nyergelte*

Ez, edgy Hérósnak-e ? vagy mond Vakmerőnek, 
Hérósnak-merf engedi minden e Menykonek.
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p, mondom Símkor nak lefz ismét prédája*
Sándor tsak nem egéfz Alia Királya, 

keddig tart? Ah! ne kérd. Azt a1 kevélységet, 
Kit úgy kelle nézni mint főbb ellenséget*

Sándor, hogy a’ maga Királyává tette;
Minden koronáit azzal el-vefztette.

Es Ugyan azon R ifinek végen :

Oh ! mennyivel drágább az oily Birodalom!
Mellyel edgybe-kőtve van a’ nyugodalom.

Melly a’ Békefségnek fzeretetén építi,
Bár hadi virtufa leg-felsöbb poltzon ül.

Kein bánt fenkit. mikor öt fenki nem bántya 
De ha kell a* kardját vitézül kvrántya.

Mikor kebelében tsendefen élhetni»
A fzomfzéddal, tudja magút bctsultetoi.

A’ ízem, a‘ fzáj, a’kéz, dolgokban el-járnak , 
Magokra bumetéít tsak a rolzizak várnak.

A’ kőz-jóra nézó Törvények hatalma,
A* jó s igaz ugj-nek bizonyos oltalma 

A' Fő, a tagokra vigyáz s igazgattya:
Minden tag a' Főhöz hűségét mutattya.

Edgy máit köhsöntisen minden tag fzereti;
A’ leg-kifscbbnek-is van nagy betsúleti.

Ha a1 nyelv s a* vallás tenne kűlómbségct.
Az EgyhazafVndv fzül köz fzivefséget.

Bár légyen az illyen Orfzág napkeleten:
De nagy neve cl-hal . túl az enyéízeten*. 

Királyok ! ama nagy Király Helytartói !
A' főid lakodnak Fo Igazgatói.

Kik Orfzágitokat igy bóldógittyátók ,
Soha ebnem hervad ékes koróuálók.
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hzen olvalisra méltó Könyvetskée u* H.'tz-ilv 
Könyvkötőknél lehet, a' Magyar Vetlek olvulúdb,
gyonyörködökuek találni J3
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t ellcA M igyani.il, magyarul kellene berlini. ^

h.'..a '-ellnek KemWüv.i, a> Magyar.Hazába,,
VAyelve"’ ágainak edgymásnak kezeket.

A llendeltoeknek vége, „• bé-tellyefs„é.s. En-
k a meg-.W*, efzkh'ze. A* meg-nem énemet 

Kötelező ereje nem lehet. Mivel: *
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Hn*góbb ...dulnuya volt hajdan a' Hazafiaknak 
^«m twk l'crbTjtzinknek, az I6g7-li,k- 

en, es Kuthomtsnck az l647-dikben , Magyar 
y ''P ' “ l ol<i'tMsát olvafsuk ; de a-Hazába Se- 

“g; s telepedett Németeknek kedvekén, M 
U«ot az lőjíjMtk Eiztendöbéli Fordításbúj, Néme-
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*•'? «‘v.ík.nyúlr. Mull a' Magyar kcveísel haj, 
szavai.

Az lljj-Töivény« Rend, hét JífíífenJÓkröl le,,».
*•* Mni«! nyvhfiiul kezünkben forog, 

láva v .ívni!», a' Magyar ford ml II mim! máig , |jj- 
:ít feni hallom.

l t'es való tgay fzeretctem , kirfzeft
h0W’ a ">ely várad,in Türvén>vk (az fii **„. 

jáarius Unió; az U,j CV,Zán.ur j .d,^,, 
tytlfv" teleitek kezeinkben : azokat Iáját nyelveken 
milyen, azokkal; kik fzintc úgy nem éruk a' 
Jtikot mint a Németet, azonban, ha akar meljyi- 
rdUm, vétkezni találnak ; a' Német és Dt-ík 
lloyvüul , Magyarán büntetetniük léiknek.

En előttem ugyan, minden más elve „tán való 
tíiku,Iá», utálatos. Máié az: a' mi maliéból for- 
£ , , , sak az »i Iáját fziilemény unk, a' mi 

ízarni“ik. Sajnálásra méltó eh ez képeit •
:ff, a"n>'‘ 7” . "jjallb * “ij»l>b Könyvek közt " 
.t lehet, edgy , két Magyar Találmány, talál,,,!
,,’yar munkának pedig, más nyelvekre való által, 
alít, meg teák annyit lem. A’ fok ezerek, jeles.

“ ,k’"h"ek a, Közönség,u|, vagy a' Tejedelem- 
' ^TJ05 ts bov kenyerek vagyon, tsak élnek

kainak; annyi Ezer Edgy ház, 's a' t. fzólgák mit

Ámbár tehát Fordittáfsal elő állani, foha fzán- 
5a i kedvem nem vólt ; mi lid-itzáltaj miveZ
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Törvény, :V Tórvény-hozó Felstiflégnek tulajdoni; 
itt a' Fordítás el-kerúlhetetlen.

Hly okokon hozzá fognék, a‘ jelentett Ujj-T«,. jt # 
vények Magyarra való Forditáfokhoz; ha azokat * IV*« 
koráig, más valaki, munkába nem vette volna. Idő, 
lenne ezekre e' Télen. Tavaikkor fzántogatni kei 
Nem kellene: ha a' Háladlan Haza, a melynek Wj 
zálattyára magamat el.kéfzittettnek lenni, eimértg; 
a’ mellynek úgy-is mint Frokitór , úgy-is mint , 
elö'tt, két Vármegyék Tábla Bírája, híven esjdlí 
lekkel fzólgáltam , Érdemimről el nem felejtk«, 
vúlna. Láfsa! nem magam vagyok így. Végién

Két Hónapokig függefztve hagy óm , a’ Cz l, 
ki-tett munkát, hogy kelten , vagy többen, e% 
ne Írjunk , következésképpen Fáradozalsdm hafzoc, 
lan ne légyen : a’ Tóddfsitástúl fuggcudö lel'zek..

Rosnyón Sz. András Havának 
iy-dik napján. 17^7-

Chúz ár András,


